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 PREFACE.

Grawapa and its history has always possessed
a great charm for historical readers. The
poetic character of the Arabs, who for several
centuries held possession of its ferfile lands,
has filled many & page with romantic events
and records of brave deeds,

The marvellous advantages which Granada
offered in its sunny climate and luzuriance of
soil for founding and erecting the Aleazar of
the Alhambra, with its gardens of delight, ita
rippling fountains, the dreamy, perfumed
atmosphera of ite refrents and chambers,
combined with the exquisite harmony of
colouring displayedl by the Moors in their
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wondrous architecture, has lent an absorb-
ing interest to everything which relates to
Granada.

That the Moors and Arabs wers & very
superior race, there are numberless vestigea
yet extant fo prove, in the lovely remains,
broken and mufilated i} is frue, of many
buildinga in Gransda, Cordova, Toledo, and in
other cities and fowns of SBpain, which fully
bears out the artistic taste and refinement
which characterised them; and though but
little known in England, their literature was
aleo very beauntiful, and in perfect harmony
with their refined ideas.

The widespread and beantiful account of the
eonquest of Granads by Washington Irving,
which he derived from Catholic historians,
principelly from the manuscript chronicles of
the learned monk Fray A, Agapida, has done
more than anything else to bring forward the
thrilling events and deeds performed by both
Christian and DBoorish knights before and
sfter the conquest,
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The present legend of Allsh-Akbar (God i
great), in contradistineticn to Washington
Irving's history, is the Moorish description
derived from Arab sources of the siege and
loss of Granada and its lovely Aleazares; a
terrible loss to them after reigning over and
possessing the land for nearly eight centuries.

This legend I have translafed from the
Spanish, and have endeavoured to adhere
faithfully to the Oriemfal style of deseription
and composifion, which is very peculiar, and
which af fimes reads Jike a religions prose
poem. Their sentiments of lofty piety (although
with an ever dark tinge of fatalism which the
Arabs derive from the temching of the Koran)
are very benutiful, and reveal a soul-inspiring
love for the Almighty, Whom they always
mention with extreme reverence, the Eoran
being undoubtedly in many respects & very
high eode of laws. Whether English crities
will judge that I have adhered too closely to
its Oriental manner of expresgion to please
their taste, I know not; but my endeavour
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has been to kesp as near as possible to the
original-—a mafter of no little difficalty in
translating from a semi-Oriental into a North-
ern language—and therefore I have made no
attempt to alter the style, but simply offer it
a8 g translation, not & compilation.

MARIANA MONTEIRO,

’ 4 Bunumewice Vinnag
Hiwn Koan, H.W.
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